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410 LORD CHESTERFIELD 'S LETTERS
Paris will determine mine ; on the contrary, I wouidnot for the world fee him, tili he has been polifhed atParis ; for if I fhould find him a German or an Ita-
lian, and he muft be a medley of both, I fhould take a
diflike to him for the remainder of my days. I am not
over-fond of thofe two nations, though on very differentaccounts.

I am juft recovering from a violent fever, which hadvery near carried me off. Your kind ftars, madam, have
faved me, not Willing that you fhould fo foon lofefo faith-ful a fervant. I beg you will procure me the continuanceof their influence for fome time ; for, if you think pro¬
per, I fhould like to live ten or twelve years longer, tafhew you the better the conftancy of my friendfhip. I amnovv, for change of air, in a very fmall houfe I have,about five fhort miles from London . I would have named
it Bagatelle, were it not out of refpeft for yours ; but Icall it Babiole, in token of fubordination, and to leave
Bagatelle the preference which is due to it . Babiole is
fituated in one of the royal parks, a hundred paces fromthe Thames , where you daily fee about fifty large mer-
chant fhips, and fome men of war, paffing and repafling.It has the fineft walks imaginable, and is always dry, andthe air is extremely pure. About five hundred years
ago, fome friendly fairy or magician might , with eafe,
have wafted Babiole to the bois de Boulogne in an inftant
to pay her refpedts to Bagatelle : but now-a-days we don' tknow who to apply to for thofe kind of frolics. Indeed
we are told that the age is unworthy, faith is wanting ;
without putting your faith to too hard a trial, you may
believe me to be the moft zealous and faith ful of you?fervants.

LETTER XXXVIII.

TO THE SAME.

London , Sep. 7, O . S. 174g.

J Have been wandering about from place to place, for
above this month , like a Jew, without having any fixedabode. You take my meaning, madam. Befides, what

could
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la mienne ; au contraire, je ne voudrois pas pour chofe
au monde le voir, avant qu ' il eüt ct6 bien forme et poli
ä Paris, car ü je le trouvois ou Allemand ou Italien , et
il doit naturellement etre un compofe de ces deux, j 'en
prendroisdu degout pour le refte de mes jours : ces deux
nations, quoique par des raifons tres-differentes, n'ayant
pas l'honneur de me plaire infiniment.

Je reviens depuisquinze jours d'une fievre chaude, dont
j 'ai penfe ne pas revenir du tout : c'eft votre etoile, ma-
dame, qui m'a fauve, et qui n'a pas voulu que vous per-
diffiez encore un fi fidele ferviteur Procurez-moi, je vous
en prie, pour quelque tems, la continuation de cette in-
fiuence, car fi vous le trouvez bon, je voudrois encore
vivre dix ou douze ans, pour vous mieux prouver la con-
ftance de mon amitie. Je fuis achiellement, pour me r6-
tablir, ä une tres petite maifon, que j 'ai ä cinq petites
rnilles de Londres, et que j 'aurois appelle Bagatelle, fi ce
n'eüt ete par refpecl pour la votre ; mais que j'appelle
Babiole, pour en marquer la fubordination, et pour laiffer
ä Bagatelle la preference qui lui eft due. Babiole efi; fituee
dans un des parcs du roi, ä cent pas de la Tamife , oü l'on
voit tous les jours une cinquantaine de gros vaiffeaux
marchands, et quelques vaiffeaux de guerre, qui vont et
qui viennent : les promenades font les plus bellesdu monde,
il y fait toujours fec, et l'air y eft extremement fin. II y a
cinq cens ans qu 'il n'auroit prefque rien coute ä quelque
fee ou magicien de nos amis, de tranfporter dans un mo-
ment Babiole au bois de Bologne, pour faire fa cour ä,
Bagatelle, mais a-prefent on ne fait ä qui s'addreffer pour
ces fortes de chofes lä -, il eft vrai, comme l'on dit, que le
fiecle n'en eft pas digne, la foi y manque . Au moins,
fans mettre votre foi a de grandes epreuves, vous me
croirez bien le pluszele et le plus attache de vps ferviteurs.

LETTRE XXXVIII.
A LA M E M E.

A Londres , ce 7 Sept . V . 3. 174g.

'EST que j 'ai battu la campagne depuis plus d'un
mois, comme un Juif , fans avoir de fejour fixe. Vous
comprenez bien, madame, ce que cela veut dire ; d'ail-
leurs, qu 'aurois-je pu repondre ä votre derniere, qui a

penfe
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could I have anfwered to your laft letter, which almoft
turned my brain ? I proteft I only efcaped it by the help
of fome mortifying refleclions, which forced themfelves
lipon me in fpite of felf-love, but which 1 will not im-
part to you. If you are really in an error, that error is
too flattering for me to undeceive you ; and if you only
mean to impofe upon me, you do it fo prettily, that I will
not deprive myfelf of the pleafure of feeing myfelf, for a
moment, in the deceitful glafs you hold up to me. This
is our way a momentary delufion charms us, though we
know it to be but a delufion : reflection fets us right
afterwards, but we are again open to the next, or the
very fame delufion, if it comes drefied up with thofe al-
luring graces with which you fo well know how to fet it
off. In fhort, it is in this as in every thing elfe; we live
on in a conftant courfe of fin and repentance.

Lord Albemarle has told you rather what I wifhed to
do, than what I was able to perform, when he faid I
fhould have the honor of feeing you this year at Paris.
The will was not wanting, and nothing but neceffity can
cver prevail againft will ; but this fame neceffity ftands in
the way, a neceffity which is the more difagreeable, as it
arifes from a multitude of intricate family affairs, which
I heartily deteft, and am very unfit for. How do you
like our ambaflador ? As for your handfome knight and
his charming little lady, they do amazingly well here.
They keep a noble houfe, fpend a great -deal of money,
their manners befpeak their birth and their acquaintance
with the^ ra»^ monde; they put up with every thing, and
fwear they are delighted with every thing. They allow
me to fee them frequently, and I avail myfelf unreafonably
of this permiffion. I feek and find there the pleafures of
fociety, which I fhould feek in vain at the houfes of fome
of my own countrymen.

I lately received a letter from little Centurioni. I love
bim dearly, but the giddy brain has not given me his di-
reclion. May l beg the favour of you, madam, to fend
him the inclofed? He teils me he has brought me into a
fcrape, by informing you of my indifcretion with regard
to your fconces. I confefs the fad ; but who would not

have
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penfe tourner ma tete ? Je n'en ai ma foi echappe
que moyennant certaines reflexions affez humiliantes,
que, malgr6 mon amour propre, j 'ai fait für moi meme,
mais que je n'ai garde de vous communiquer. Si
vous etes reellement dans l'erreur, cette erreur m'eft
trop flatteufe pour que je täche de vous en defabufer, et
fi vous voulez feulement m'en faire accroire, vous le faites
avec trop d'efprit, et trop d'agremens, pour que je me
prive du plaifir de me voir, pour un moment, dans le
miroir trompeur que vous me prefentez. Voila comme
nous fornmes faits, un moment d'illufion agreable nous
charme, toute illufion que nous la fachions; fa reflexion
nous defabufe apres, mais eile n'empeche pas que nous ne
nous pretions avec la meme facilite ä une nouvelle, ou
fouvent ä la meme illufion, des qu 'elle fe prefente avec les
graces et la fedu&ion dont vous favez bien l'accompagner.
Enfin il en eft de l'efprit comme de tout le refte ; nous
vivons dans une alternative perpetuelle de peche et de
penitence.

Mylord AlBemarle vous adit , plütot ce que je fouhai-
tois faire, que ce que je pouvois faire, quand il vous a
dit que j 'aurois Phonneur de vous voir cette annee ä Paris.
La volonte au moins y etoit, et il n'y a que la neceflite
qui puifTe jamais l'emporter für la volonte ; mais cette
necefTites'y eft trouvee, neceffite d'autant plus defagre-
able qu'elle refulte d'une infinite de details, et d'arrange-
mens domeftiques, que deteite , et auxquels je ne fuis
gueres propre. A propos de notre ambaffadeur, en etes
vous contens chez vous ? Pour votre beau paladin, et
votre aimable petite paladine, ils font ä merveille ici. C'eft
un grand etat , une belle dgpenfe, leurs manieres mar-
quent bien leur naiflance, et leur ufage du grand monde,
ils s'accommodent ä tout, et jurent qu ' ils font charmes de
tout ; ils me permettent de les frequenter, et j 'en profite
jufqu 'ä Pabus. Je cherche, et je trouve cbez eux, les
agremens de la fociete, que je chercherois inutilement
chez plufieurs de mes compatriotes.

J 'ai reeu en dernier lieu une lettre du petit Centurioni,
que j 'aime beaucoup ; mais Petourdi ne m'y a pas donne
fon adreffe. Oferois-je vous prier, madame, de vouloir
bien lui faire tenir Pinclufe ? 11 me dit qu' il m'a fait une
tracafferie avec vous en vous decouvrant mon indifcr6tion
au fujet de vos bras. Je conviens du fait ; mais qui

n'en
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have done the fame ? Indifference is commonly the parent
of difcretion; fo that you have every thing to fear ob
my part, from the oppofite fentiment.

LETTER XXXIX,

TO THE SAME.

London, Sept. 28, O. S. 1749*

I Am very glad, madam, I did not hear of your daugh-
ter's iilnefs tili I heard of her recovery. I fhould have
fhared your fears, as I now (hare your joy , and as I (hall
for ever fhare all your concerns. I apprehend your blood,
and the pains you have taken, muft have produced a
daughter worthy of your tendereft folicitude. On this
occafion, fhe muft have experienced it in ifs füll extent
and delicacy, and it muft have endeared you to each other,
by the danger of a feparation, which perhaps you had
neither of you ever confidered in its utmoft rigor. We
never thoroughly know the value of a bleffing, tili we
are on the point of lofmg it. May you, madam, long en-
joy fo dear a one as this you have juft recovered ! Nor
does the prefervation of her beauty go for nothing with
me, Whatever your fententious faints and philofophers
may fay to the difparagement of beauty, I will maintain
that it is a real advantage, as it adorns and recommends
the moft judicious mind, and the moft folid raerit. I
may appeal to you, for you muft know whether I am
right or not;

I know not by what fatality things do not go on fo
well as I fhould have expedited, between * * * and your
people. I think him an amiable and polite man ; he
loves pleafure and indulgence, and that is the tafte at
Paris, and yet things don't go on fmoothly. Our am-
baffador has one advantage over yours ; he has found
you at Paris, and X*11 engage monfteur de Mirepoix will
not find you in London.

Your
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n'en auroit pas fait autant ? L' indifference eft ordinaire-
ment la mdre de ia difcretion, de forte que vous avez
tont ä craindre de ma part , d'un fentiment contraire.

LETTRE XXXIX.

LA M E M E.

A Londres , ce z8 Sept. V. S. 1749.

J E fuisbien-aife, madame, de n'avoir appris la maladie
de mademoifelle votre fille qu 'en me'me tems avec fa con-
valefcence. J 'aurois pris part ä vos allarmes, comme
j 'en prends aciuellement ä votre joie, et comme j 'en pren-
drai etemellement ä tout ce qui vous touche. Je concois
bien que vctre fang et vos foins doivent nßcefläirement
avoir forme une fille digne de vos plus tendres inquietudes.
Cette occafion lui en aura fait fentir toutel '6ntendue, et la
delicateffe, et vous vous ferez r6ciproquement plus cheres,
l'une ä l'autre, par le danger oü vous avez etetoutes deux
d'une feparation, dont peut-etre ni l'une ni l'autre n'avoit
encore fenti toute la rigueur. Nous ne connoifibns jamais
tout le prix d'un bien, que quand nous nous voyons au
moment de le perdre. Puiffiez-vous longtems, madame,
jouir d'un bien fi eher que vous venez de fauver! Je ne
compte pas non plus pour rien la confervation de fa beaute:
les devots, et les philofophes, ont beau parier fentences
contre la beaute, je foutiens qu'elle eft un avantage r6el,
puifqu'elle orne et qu'elle recommande meme l'efprit le
plusjufte , et le merite le plus folide; je m'en rapporte ä
vous, vous devez bien favoir fi j 'ai raifon ou non.

Je ne fais pas par quelle fatalite cela ne va pas fi bien
que je Paurois cru, entre * * * et vos gens. Je le trouve
tres-aimable, et poli ; il aime les plaifirs et la volupte,
c'eft la aufTi le ton chez vous et pourtant cela ne s'agence
point. Notre ambaffadeur a un avantage für le votre, il
vous a trouvee ä Paris, etj 'ofe affurer monfieur de Mire-
poix qu' il ne vous trouvera pas ä Londres,

Votre
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